
Bezpečnostné upozornenia 

Pozor: Prečítajte si pozorne bezpečnostné 
upozornenia a výrobok používajte len spôso-
bom opísaným v tomto návode, aby nedopat-
rením nedošlo k poraneniam alebo škodám. 
Uschovajte si tento návod na neskoršie 
 použitie.  
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej 
odovzdať aj tento návod.

Účel použitia

 Slúchadlá slúžia na prehrávanie zvuku  
cez Bluetooth®. Slúchadlá sú navrhnuté  
na súkromné použitie a nie sú vhodné na 
komerčné účely.

NEBEZPEČENSTVO pre deti

• Deti nedokážu rozpoznať nebezpečenstvo, 
ktoré môže hroziť pri neprimeranom 
 zaobchádzaní s elektrickými prístrojmi.   
Poučte deti o správnom zaobchádzaní  
s výrobkom.

•  Zabráňte prístupu detí k obalovému mate-
riálu. Okrem iného hrozí nebezpečenstvo 
udusenia!

NEBEZPEČENSTVO poranenia/nehody

• Slúchadlá sa nesmú používať počas aktív-
nej účasti v cestnej premávke, pretože by 
ste tým mohli ohroziť seba aj ostatných 
účastníkov cestnej premávky.

NEBEZPEČENSTVO zásahu elektrickým 
prúdom

• Neuvádzajte prístroj do prevádzky, keď vy-
kazuje viditeľné poškodenia, alebo po páde 
prístroja.

• Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny. 
Opravy výrobku zverte len špecializovanej 
opravovni. Neodborné opravy môžu vážne 
ohroziť používateľa.

• Pri nabíjaní výrobku rešpektujte:

 –  Na alebo do bezprostredného okolia 
slúchadiel nestavajte žiadne nádoby 
naplnené kvapalinami, ako napr. vázy  
s kvetmi. Táto nádoba by sa mohla 
prevrátiť a kvapalina by narušila elek-
trickú bezpečnosť. Hrozí nebezpečen-
stvo zásahu elektrickým prúdom.

 –  Na nabíjanie používajte len vhodné 
USB sieťové adaptéry. Nepoužívajte 
poškodené sieťové adaptéry ani sa 
ich nepokúšajte opraviť.

 –  Výrobok zapájajte na nabíjanie iba  
do zásuvky nainštalovanej podľa 
predpisov, ktorá zodpovedá technic-
kým údajom použitého sieťového 
adaptéra. 

VAROVANIE pred poškodením sluchu

• Vysoká hlasitosť pri používaní 
slúchadiel môže viesť k strate 
sluchu. Pred nasadením slúcha-

diel na uši stlmte hlasitosť! Pri príliš dlhom 
alebo príliš náhlom vystavení vysokej 
 hlasitosti môže dôjsť k poškodeniu vášho 
sluchu.

VAROVANIE pred výbuchom / požiarom / 
popáleninami 

• Tento výrobok obsahuje lítiovo-iónový 
akumulátor, ktorý je z bezpečnostných 
 dôvodov zabudovaný pevne a nedá sa 
 vymontovať bez poškodenia telesa.  
Pri neodbornej výmene akumulátora hrozí 
nebezpečenstvo výbuchu. Ako náhrada sa 
musí použiť ten istý alebo rovnocenný typ 
akumulátora. Pri poškodení akumulátora 
sa obráťte na špecializovanú opravovňu.

• Pozor! Lítiové akumulátory sa môžu 
vznietiť alebo vybuchnúť, ...

...  ak sú počas používania, nabíjania, sklado-
vania alebo prepravy vystavené extrém-
nemu teplu, napríklad slnku, ohňu atď., 
alebo extrémne nízkemu tlaku vzduchu. 
Výrobok používajte iba pri miernych 
 klimatických podmienkach.

...  ak sú rozoberané, hádzané do ohňa alebo 
skratované. Do blízkosti výrobku neu-
miestňujte žiadne otvorené ohne, ktoré 
môžu byť zdrojom požiaru, ako napr. 
 horiace sviečky. Na eliminovanie šírenia 
požiaru musíte vždy dbať na vylúčenie 
kontaktu výrobku so sviečkami a zdrojmi 
otvoreného ohňa.

• Na akumulátoroch nevykonávajte žiadne 
zmeny a/ani ich nedeformujte/nezohrie-
vajte/nerozoberajte. Neponárajte ich ani 
do vody.

• Neprikrývajte prístroj počas nabíjania no-
vinami, obrusmi, záclonami a pod. V okolí 
prístroja ponechajte voľný priestor najme-
nej 5 cm. Inak môže dôjsť k prehriatiu 
 prístroja. 

UPOZORNENIE – Vecné škody

• Neponárajte slúchadlá ani prípojný kábel 
do vody alebo iných tekutín. 

• V žiadnom prípade nerozoberajte, resp. 
 neodstraňujte časti telesa slúchadiel. 
 Nestrkajte do otvorov telesa žiadne 
 predmety.

• Nepripájajte slúchadlá na reproduktorový 
výstup samostatného zosilňovača, pretože 
výrobok sa tým môže poškodiť.

• Pred zapnutím slúchadiel nastavte na 
 pripojenom zdroji zvuku maximálne izbo-
vú hlasitosť. Zabránite tak poškodeniu 
 slúchadiel preťažením.

• Slúchadlá chráňte pred otrasmi, intenzív-
nym teplom, napr. pri priamom slnečnom 
žiarení alebo pred teplom z vykurovacieho 
telesa, prachom a vlhkosťou.

• Do bezprostrednej blízkosti slúchadiel 
 neumiestňujte magnetické preukazy, tele-
fónne, kreditné a pod. karty, ako ani mag-
netofónové pásky, hodinky atď. Magnety 
integrované v slúchadlách by ich mohli 
poškodiť.

• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, 
agresívne ani abrazívne čistiace prostriedky.
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Nabíjanie akumulátora

Na eliminovanie poškodenia je zabudovaný 
akumulátor pri dodaní nabitý len spolovice. 
Pred prvým použitím musíte akumulátor 
úplne nabiť.

Budete na to potrebovať USB sieťový adap-
tér (nie je súčasťou dodávky). 

1. Skontrolujte, či sú slúchadlá vypnuté 
(pozri kapitolu „Zapnutie/vypnutie“).

kontrolka

2. Jeden koniec USB-C nabíjacieho kábla 
pripojte k USB nabíjacej zdierke na pra-
vom slúchadle a druhý koniec k USB 
sieťovému adaptéru. 

Kontrolka sa rozsvieti na oranžovo.

Bežné nabíjanie vybitého akumulátora trvá 
cca 2 hodiny. Po úplnom nabití akumulátora 
kontrolka svieti na zeleno.

Upozornenia k akumulátoru

V závislosti od okolitých podmienok, 
 hlasitosti atď. môžete dosiahnuť …

  …  dobu prehrávania cca 26 hodín 
(pri 60 % hlasitosti).

 …  dobu zapnutia v pohotovostnom 
 režime cca 100 hodín.

Na čo najdlhšie zachovanie kapacity akumu-
látora nabíjajte akumulátor úplne aj pri jeho 
nepoužívaní každé 2 až 3 mesiace.

Akumulátor nabíjajte pri teplote od +10 do 
+40 °C.

Kapacita akumulátora sa najdlhšie zachová 
pri izbovej teplote. S klesajúcou teplotou sa 
skracuje aj doba prehrávania. 

Akumulátor musí byť nabitý, keď každé  
3 minúty zaznie signálny tón a kontrolka 
 pomaly bliká na bielo. Ak sa akumulátor 
 nenabije, slúchadlá sa po cca 30 minútach 
automaticky vypnú. 

Zapnutie/vypnutie

Zapnutie

  M Podržte stlačené multifunkčné  
tlačidlo .

Zaznie vzostupná sekvencia tónov.  
Kontrolka bliká striedavo oranžovo a bielo, 
kým nie je vytvorené pripojenie Bluetooth®.  
Akonáhle sú slúchadlá pripojené k mobil-
nému zariadeniu (napr. smartfónu), opäť 
 zaznie krátka sekvencia tónov a kontrolka 
sa nepretržite rozsvieti na bielo. 

Vypnutie

  M Podržte stlačené multifunkčné  
tlačidlo .

Zaznie klesajúca sekvencia tónov.  
Kontrolka zhasne.

Funkcia automatického vypínania

Aby sa zabránilo nepotrebnej spotrebe elek-
trického prúdu, sú slúchadlá vybavené funk-
ciou automatického vypnutia, ktorá vypne 
slúchadlá automaticky po cca 5 minútach 
bez signálu. 

Pripojenie slúchadiel cez rozhranie Bluetooth

Musíte vedieť a rešpektovať:

•  Niektoré zariadenia potrebujú  
na vytvorenie spojenia dlhší čas;  
nejde o poruchu.

•  V každom prípade rešpektujte návod 
na obsluhu vášho mobilného zariade-
nia. 

• Slúchadlá sa spravidla dajú spojiť 
 súčasne iba s jedným zariadením. 

• Príp. je potrebné vloženie hesla.  
V takomto prípade vložte reťazec 0000.

1. Zapnite slúchadlá. 

  Zaznie krátka melódia. Kontrolka  
bliká cca 3 minúty striedavo oranžovo 
a bielo. Počas tohto času môžete 
 pripojiť slúchadlá.

2. Aktivujte funkciu Bluetooth® na vašom 
mobilnom zariadení (napr. smartfón)  
a spustite vyhľadávanie dostupných 
 zariadení.

3. V zozname vyberte položku 
TCM688823  a potvrďte ju.

Po úspešnom vytvorení spojenia zaznie 
krátka melódia.  
Kontrolka svieti nepretržite bielo. 

Zohľadnite: 

Ak slúchadlá z času na čas vypnete, po opä-
tovnom zapnutí sa automaticky znova spoja 
s predtým pripojeným zariadením – pokiaľ 
je v blízkosti, zapnuté a aktivované rozhra-
nie Bluetooth®. 

Používanie

Prehrávanie hudby

Slúchadlá dokážu reprodukovať hudbu vo 
všetkých bežných formátoch súborov, ktoré 
podporuje vaše reprodukčné zariadenie. 

Slúchadlá podporujú aj prenosový štandard 
A2DP. Tento štandard, ktorý je podporovaný 
väčšinou bežných smartfónov, bol vyvinutý 
špeciálne na stereofonický prenos audiosig-
nálov technológiou Bluetooth®. 

Rešpektujte:

• Príp. budete musieť aktivovať typ pre-
nosu A2DP na vašom smartfóne ručne. 
Na to si prečítajte návod na obsluhu 
vášho mobilného zariadenia.

• V závislosti od mobilného zariadenia  
sa môže stať, že ...

 ...  prvé spustenie prehrávania zo slú-
chadiel nefunguje. V tomto prípade 
spustite prehrávanie raz manuálne 
na mobilnom zariadení. 

 ...  nie každé mobilné zariadenie alebo 
smartfón podporuje všetky funkcie. 
Pozrite si pokyny pre svoje mobilné 
zariadenie alebo smartfón.

Spustenie/zastavenie prehrávania

  M Spustenie prehrávania:  
Stlačte 1x krátko multifunkčné  
tlačidlo .

  Kontrolka pomaly bliká na bielo.

  M Prerušenie prehrávania: 
Stlačte počas prehrávania znovu  
1x krátko multifunkčné tlačidlo . 

  Kontrolka sa rozsvieti na bielo.

  M Obnovenie prehrávania:  
Stlačte 1x krátko multifunkčné  
tlačidlo .

  Kontrolka pomaly bliká na bielo.

Regulácia hlasitosti

  M Zvýšenie hlasitosti:  
Potiahnite prstom nahor po dotykovej 
ovládacej ploche. 

Po dosiahnutí maximálnej hlasitosti zaznie 
signálny tón.

  M Zníženie hlasitosti:  
Potiahnite prstom po dotykovej 
 ovládacej ploche smerom nadol. 

Po dosiahnutí najnižšej hlasitosti zaznie 
 signálny tón.

Výber skladby

  M Nasledujúca skladba: 
Potiahnite prstom dopredu na dotyko-
vej ovládacej ploche. 

  M Začiatok titulu/predchádzajúci titul: 
Potiahnite prstom dozadu na dotykovej 
ovládacej ploche. 

Poruchy/pomoc

Žiaden zvuk • Nie je hlasitosť nastavená na príliš ticho?

• Je akumulátor vybitý, resp. stav akumulátora nízky? 
Nabite akumulátor.

Časté prerušovanie zvuku  
s pripojením Bluetooth®

• Nie je vzdialenosť medzi mobilným zariadením  
a slúchadlami príliš veľká?

Žiadne spojenie technoló-
giou Bluetooth®

• Je vaše mobilné zariadenie vybavené technológiou 
Bluetooth®? Na to si prečítajte návod na obsluhu  
 vášho mobilného zariadenia.

•   Nie je funkcia Bluetooth® na reprodukčnom zariadení 
deaktivovaná? Skontrolujte nastavenia. Príp. aktivujte 
Bluetooth®. Skontrolujte, či sa slúchadlá objavia v zo-
zname nájdených zariadení. Ak nie, opäť spárujte obe 
zariadenia. Umiestnite obe zariadenia tesne vedľa 
seba. Odstráňte z okolia iné zariadenia s bezdrôtovým 
prenosom. 

• Nevyžaduje vaše reprodukčné zariadenie vloženie 
hesla? Skontrolujte nastavenia.

Reset

Elektromagnetické žiarenie v okolí zariade-
nia môžu zapríčiniť poruchy funkcie. Ak sa 
slúchadlá nedokážu pripojiť, vykonajte reset: 

1. So slúchadlami odíďte z oblasti elektro-
magnetického žiarenia. 

2. Vypnite a znova zapnite slúchadlá.

Technické údaje

Model:   688 823

Akumulátor: lítiovo-iónový  
   3,7 V DC 300 mAh 
   menovitá energia: 1,11 Wh  
   (testovaný podľa UN 38.3)

Nabíjacie napätie: DC5 V/1 A 

0,5 – 2,0
W

USB

Výkon nabíjačky  
sa musí pohybovať  
od minimálneho 
 výkonu 0,5 W požado-

vaného rádiovým zariadením až po maxi-
málny výkon 2 W potrebný na dosiahnutie 
 maximálnej rýchlosti nabíjania.

Doba nabíjania:      cca 2 hodiny 
Doba prehrávania:      cca 26 hodín  

   (pri 60 % hlasitosti)
Pohotovostný režim:  cca 100 hodín
Reproduktory:
Impedancia:   32 Ω +/– 15 %

Frekvenčné pásmo: 20 Hz–20 MHz

Bluetooth® 

Verzia:    V5.3/nižšie verzie  
(od 1.1) sú kompatibilné, 
príp. ale nepodporujú 
všetky funkcie

Dosah:    max. 10 m (na voľnom 
priestranstve) 

Frekvenčné  
pásmo:  2,402 GHz až 2,480 GHz

Max. vysielací  
výkon:  2,5 mW

Štandardy  
zariadenia:  HFP V1.6 / HSP V1.2 /  

DI v1.3 / A2DP V1.2 /  
AVRCP V1.4

Teplota prostredia: 
   +10 až +40 °C 
Výrobca: 
  Commaxx BV, Wiebachstraat 37, 
6466 NG Kerkrade, The Netherlands 
 (Holandsko)

Kompatibilný s/so

 smartfónom alebo tabletom s  Bluetooth®

• systémom Android od 4.3
• telefónmi s iOS (iOS 7.0 a vyšší) 

tabletmi s iOS (iOS 7.0 a vyšší)
• Slovná značka Bluetooth® a logá sú 

 registrované značky spoločnosti 
 Bluetooth SIG, Inc. Používanie týchto 
značiek spoločnosťou Commaxx BV  
sa vykonáva na základe licencie.

• Android, Google Play a Google Play 
Logo sú značky spoločnosti Google Inc.

• The Bluetooth® word mark and logos 
are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such 
marks by Commaxx BV is under license.

• Android, Google Play and the Google 
Play logo are trademarks of Google Inc.

Vyhlásenie o zhode

Spoločnosť Commaxx BV vyhlasuje týmto, 
že tento výrobok spĺňa v čase uvedenia na 
trh základné požiadavky a ostatné príslušné 
ustanovenia Smernice 2014/53/EÚ.  
Úplné znenie Vyhlásenia o zhode nájdete na 
stránke https://commaxx-certificates.com/
doc/688823_doc.pdf.

Výrobok je možné uviesť na trh v nasledujú-
cich krajinách: Nemecko, Rakúsko, Švajčiar-
sko, Česko, Poľsko, Slovensko, Maďarsko.Číslo výrobku: 688 823

Telefonovanie

Prijatie hovoru

Hneď ako príde hovor, budete počuť 
 nepretržité zvonenie a prehrávanie zvuku 
sa preruší. 

  M Prichádzajúci hovor prijmite…

 …  tak, že stlačíte 1x krátko 
 multifunkčné tlačidlo .

  Hovor bude prenášaný cez slúchadlá. 
Integrovaný mikrofón vám umožňuje 
voľný hovor.

 …  tak, ako ste zvyknutí prijímať hovor 
na smartfóne.

 Na vašom smartfóne môžete vybrať, či sa 
bude hovor prenášať do slúchadiel, alebo či 
povediete súkromný hovor priamo radšej 
cez smartfón.

Ukončenie hovoru

Hovor ukončite…

 …  tak, že stlačíte 1x krátko 
 multifunkčné tlačidlo .

 …  tak, ako ste zvyknutí ukončiť  
hovor na svojom smartfóne.

V závislosti od smartfónu bude reprodukcia 
hudby buď pokračovať automaticky, alebo 
ju musíte znovu spustiť podľa opisu.

Zamietnutie hovoru 

  M Prichádzajúci hovor odmietnite tak,  
že multifunkčné tlačidlo  podržíte 
dlhšie stlačené.

R (značka) 
pravé slúchadlo

mikrofón
 multifunkčné tlačidlo

Likvidácia

Prístroje, ktoré sú označené tým-
to symbolom sa nesmú likvidovať 
spolu s domovým odpadom! 
Máte zákonnú povinnosť likvidovať 

staré prístroje oddelene od domového od-
padu. Elektrické prístroje obsahujú nebez-
pečné látky. Tieto môžu byť pri nesprávnom 
skladovaní a likvidácii škodlivé pre životné 
prostredie a zdravie. Informácie o zberných 
dvoroch, ktoré odoberajú staré prístroje 
bezplatne, vám poskytne vaša obecná alebo 
mestská správa.

Batérie a akumulátory nepatria 
do domového odpadu! 
Máte zákonnú povinnosť odovzdať 

vybité batérie a akumulátory v zbernom 
dvore vašej obecnej alebo mestskej správy 
alebo v špecializovanej predajni, ktorá pre-
dáva batérie.

Pozor! Tento prístroj obsahuje akumulátor, 
ktorý je z bezpečnostných dôvodov osadený 
pevne a nedá sa vybrať bez zničenia telesa 
výrobku. Neodborná demontáž predstavuje 
bezpečnostné riziko. Do zberného dvora, 
ktorý sa postará o odbornú likvidáciu zaria-
denia a akumulátora, preto odovzdávajte 
nerozobratý prístroj.

Informácia o akumulátore

Výrobca:
Shenzhen Sanqixin Electronics Co.,LTD 
803-804, building 2, Shanghenglang new 
 industrial zone,Tongsheng community, 
 Dalang Street, Longhua district, Shenzhen 
City, P.R.China, Mail: 339502316@qq.com

Model: 602030

Made in China

Dovozca: Commaxx B.V., Wiebachstraat 37, 
6366 NG Kerkrade, The Netherlands 
(Holandsko) 
Mail: support@commaxxgroup.com


